hiititaea, Admizimratiunsa și 
Tipegrata: 


BRASOVU, plata mare Mr 22. 
Beiisori nefrancute nu se pri 
mescü. Manuscrip'e nu se re- 

tnmicü ! 


Biroarile de anuaciari: 

Draşovă, piața mare itr. 22. 
Inserate mai primesct tn Viena: 
Rudolf Mosse, Haasensieim & Vogler 
(0te Maas), Heinrich Sehalek, Alois 
Bendi, M, Dukes, A.Oppelik.J. Dan- 
mòg; în Budapesta: A. Y Gold- 
bryr, Auton Mezei, Eckstein Bernat; 
toFrankfurt: G, L, paniei în Ham- 

burg: A. Sies 

Prețul ice ENTE o seri 
sarmondu pe o colóná 6 or. 
si 30 er. timbru pentru o pu- 
blicare, Publicárl mai dese 

după tarifă şi învoială. 
Reclame pe página III-a o 
será 10 cr. v. a. séu 30 bant. 


; Pe 
rn Fe "Ü 3 A. 
It hominis ia gi sănătate: 
zu, ; "20 y e pe trei ru 
10 franei 
Se prenumeră la tóte ofi- 
ciela postale din fntzru şi din 
afară gi la dd. colactaia 
Abonameatulă pentru Bragtvi: 
la adminiatrațiane, piața mare 
| Nr. 22, etagiulü I. : pe unŭ ant 
10 fi., pe séae luni 5 fl., pe trei 
| ma a f. 50 cr. Cu CELEI în 
ü 12 £., pe 


ADUE IGI. 


„Gazeta“ iese în fie-care di 


Abonamente te penra astro- -Ungaria 
2 fi., pe gése luni 
3 rei ună 


ani 
Atâtă abonamentele eâtă' si 
insertiunile suntù a se plăti 
înainte. 
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1888. 


Nou abonaraentüà 


GAZETA TRANSILVANIEI". 


Cu 1 Octomvrie 1888 st. v. s'a desohisă nou 
abonamentă la care invitámü pe toti amicii şi spri- 
Jieitorii fóiei nóstre. 


Preţulă abonamentului: 


Pentru Austro-Ungaria: 


pe trei luni 8 fi 
pe sése luni 6 fi, 
pe unà anü 12 fl. 


Pentru România și străinătate : 


pe trei luni 10 franci, 
pe sése luni 20 franci, 
pe unu anù 40 franci. 
Abonarea se pote face mai usorü şi 
mai repede prin mandate postale. 
Domnii, cari se vorü abona din nou, 
só binevoéscá a scrie adresa lămurit si 
a arăta și posta ultimă. 


Administraținaea „Gazetei Transilvaniei“. 


Brașovă, 3 Octomvrie v. 


O sfntire de biserică nouă, o 
inaugurare de localü nou de școlă 
trebue sé ne bucure din punctü 
de vedere ali umanităţii și alü 
progresului si când se sévérgesce 
la străini. Noi nică că suntemü așa 
de egoigti ca sé ne bucurámu nu- 
mai când se sfintesce o biserică 
nouă românescă ori când se înau- 
gureză ună locală nou de scólá 
románéscá. 

Ne bucurámü cánd vedemü unü 
asemenea progresü, pentru cá in 
biserică gásesce omulüá mângăere 
sufletéscá, in scolă lumină sufle- 
téscá. 

In tóte părţile lumii, la oca- 
siuni de acestea persónele fruntașe 
cari asistă le esemenea ceremonii 
se ferescă în vorbirile loră de-a 
aduce biserica si șcâla în legătură 
cu politica, si cu atátü mai puținii 
cu o politică şovinistă intr'unü stat, 


unde nu esistă o singură naţiune, 
ci atâtă de mutte naţionalităţi ca 
la noi. 

Sovinistii unguri însă, precum 
în tóte întreprinderile lori, asa si 
în punctulü acesta tacă esceptiune 
de neamurile culte europene. 

S'a înauguratii ună nou locali 
de scólá în Deva și sa béutü pen- 
tru spiritul naţională maghiari. 

Ar fi avută înțeles să se 
golâscă pahare pentru spiritulü 
națională maghiară, decă sar fi 
inauguratü unii locală de scólá 
intrunü comitatü curatü maghiarü 
orí intr'o Maghiariá, décá ar esista. 

Der la Deva, în centrulü unui 
comitatü aprópe esclusivü romá- 
nescü, a vorbi la inaugurarea u- 
nei scóle, fiă și unguresci, de spi- 
rită naţionali maghiari, insem- 
nézá a accentua, că menirea ședlei 
e în prima liniă de caracterii po- 
litică, şi numai în a doua liniă 
menirea ei este luminarea popo- 
rului. 

Si într'adevării, de câte-ori e 
vorba de a se deșchide o șcâlă 
unguréscá într'ună ținută romá- 
noscü, celü dintéiu ţelă ce-lá au 
in vedere cortrarii nogtri, este de 
a face din scólá unü instrumentü 
in serviciulă politicei de maghia- 
risare. 

Ne-aducemü aminte, că încă 
r&posatulii ministru ungurescü Tre- 
fort, vorbindü in dieta ungunéscá 
cu ocasiunea desbaterilorü asupra 
bugetului înstrucţiunei, când sa 
adusü la ordinea dilei scólele un- 
gurescă din Deva, a accentuată, 
că acestea au menirea de a lái 


spiritulă naționali maghiari în. 


comitatulü Hunedórei. 

Adi vine uni govinistü și spune 
același lucru, fără să fiă desapro- 
batü, căci mesenii ciocnescü pa- 


harele pentru intárirea spiritului 
naţionali maghiarü. 

Li se spune adecá Románilorü 
din Uniádóra, cá in noua scólá 
unguréscá are sé li-se infiltreze 
copiilorü lorü, nu spiriti lumină- 
torü, ci unt spiritii anti-románescü. 

Bine și consulti ar fi, décá co- 
pii români ar fi feriți de-a călca 
pragulü astorfelü de scóle. 

Der décá totuși sórtea le-ar fi 
atátü de vitregă, incátü să nu le 
pótá ocoli, atunci părinţii sé fiă 
cu bágare de sémă la apucăturile 
si spiritulă cu care se 'ntorcü co- 
pii loră din scóle de acestea acasă, 
şi de vorü observa cá suntü ne- 
románesci, să facă ca copii lorü 
să se scuture de ele când vorii 
trece peste pragulü casii, precum 
se scuturá cálétorulü de prafulă 
orbitoră si 'nábugitorü ali dru- 
mului. 

Căci ce Români nu scie ce 
intelegü șoviniștii prin látirea spi- 
ritului naţionali maghiarii si în- 
tărirea lui întruni ținută atátü 
de románescü ? 

Deschidă'și Românii uniádorent 
ochii'm patru și sănu uite cá duş- 
manii lori le-au pusă gándü r&u. 

Sé urmărescă tóte actele lorü 
si să întâmpine cu bárbátiá ori-ce 
încercare dugmaná d'a se săpa 
mormântulă românismului din acel 
ţinută, 


DIN AFARA. 


Pressa italiană consacră visitei îm- 
peratului germană articuli insuflefifi, mai 
multe foi au apărută cu portretulü îm- 
păratului.  Foia conservatóre „Temps“ 
dice: ,Impératulü va fi in Roma moto- 
rulă unorü mari schimbări, O credință 
mai bună bate la porta Vaticanului şi 
strigătulă după reformă răsună sub bol- 
file lui. Italia represintá în Roma nu 


plă!* 
Wilhelm s'a 
Papa, s'au mai aruncată alte hârtii cu 


numéróse. 


numai o naţiune unită, ci si cultura re- 
dobénditá si o liberarenu numai a óme- 
nilorü, ci si a consciintei" „Opinione“ 
scrie: „Două popóre [se sărută frütesce 
in Roma şi-şi sigilézá alianța lorü în nu- 
mele unui principiu ală dreptului mo- 
dernü, care întrecută a fostă în picióre 
şi oare și adi e negată de biserică.“ 
„Popolo Romano“ dice: „Impăratulă 
Wilhelm nu scobór& Alpii ca să ajungă 
la coróná, capulü său e sfințită prin vo- 
inta poporului său, nu mai are nevoiă 
de ungerea Papei. Roma aparține Ita- 
liei, Aceste marl evenimente trebuescü 
apărate cu orl-ce pretü. Alianța Italiei 


cu Germania va dice lumei: Evulü me- 
diu a trecută pentru totdéuna, Italia și 


Germania respectă pe ori si cine şi apără 
pacea. Vai de acela, care o va tul- 
bura !“ 

* 


Mergerea impératului germanü Wil- 
helm la Roma n'a rémasü neturburatá. 
Nu-i vorbă, strigăte ostile nu s'au audită, 
der s'au fácutü demonstratiunt antigermane 
împărțindu-se la trecerea împăratului pe 
strade o mare cantitate de hârtii mici, 
care aveau inscripQiunl:, Traiascá Fran- 
cia! Trăiască Alsaţia-Lorena! Trăiască 
Trientulă şi Triestulá! Josü alianța tri- 
De asemenea când împăratulă 
dusă să visiteze pe 


inscripțiuni antigermane. Alte mani- 


festațiuni antigermane s'au făcută séra 
în fata Qouirinalului. Poliţia si trupele au 


trebuită să intervină, făcândă arestări 
Intre arestați se află d-lü 
Albani, directorulü unui diarü republi- 
canü-socialistü, şi ună băiată, cari îm- 
párjeau astfelü de hârtii cu cuvinte irre- 
dentiste italienesci și, franțuzesci. Se 
semnaleză şi o demonstraţiune a studen- 
țiloră, cari au cerutii së se dérime 
pôrta triumfală, prin care aveasă trecă 
conductulü. 


FOILETONULU „GAZETEI TRANSILVANIEI.“ 


Q) 


NIŢĂ DRAGĂ. 


Schit din vieja unui muncitoră. 

Si Niţă Dragă a mersü într'o tómná în Poiana, 
căci era escursiuneabáetilorü dela scóli; elă nu merse 
însă ca să-și petrecă, ci bietulă hamalü ducea în spate 
butoiașulă studenţiloră pentru câte-va băncuțe de 
bani. 

Niţă avea numele „Dragă“ şi tocmai acesta a- 
răta iubirea de care se bucura pretutindenea. „Dragă 
Niţă, ce'mi cery să duci butoiulă ăsta? Dragă Niţă, 
ce-'mi ceri să duci sacului ăsta?“ dicea unulü séu al- 
tală, er bietulü omü răspundea scurti și cerea așa de 
puţină, incátü nimenea nu se tocmea cu elù, si ast- 
felu din vorba lumei rămăsese cu numele „Dragă.“ 

Era pe drumü cu butoiulü în spate. 

„A ostenitü bietulü!* dicea unulü, „e multă pănă 
în Poiana!“ dicea altulă, când îlă vedea odihnindü, 
er sărmanulă omü mergea în calea sa fără să răspundă 
vre-o vorbă. Trecuse Tocilele și după ce zábovi pu- 
țină pe ună bolovanü, ce se afla în capulü satului 
lângă cârciuma lui Tilocü, plecă înainte si așa pe la 
nouă cesuri ajunse la Bisericuţă, o stâncă măricică 
cum urcă pe Oabénü. Aci se odihni puțină, îșiscose 
pipa din gură și privea la calea, ce o făcuse. 

„Când ar cădea de a dura butoiulü!^ îi trecü 
prin minte, rise își scose beşica cu tutună din şer- 


bară, își scutură pipa de cenuge şi de scrumü, o um- 
pliu, scăpără şi o aprinse. 

Se vedea Bragovulü, se vedea cetatea, şi Niţă 
Dragă par'că rivnea să fiă acolo, căci ori cum, totü 
mai lesne duce omulă în spate décá nu este suigü. 
„Era mai bine, décá rămăneam in cetate!“ gândeaelă 
în sine, dérá iute îi trecură gândurile, căci lumea cur- 
gea şi lumea îi da zori să plece. „Dumnitale ţi-e 
lesne“, gráia atunci Niţă in glasuli său grosü si cam 
rágusitü, „der ean să duci în spate butoiulă că te-aşi 
vedea eu cum ai sui Oabónulü." 

După mai multe vorbe audite se ridică în cele 
din urmă dela pámóntü, își agedà hainele pe trupă și 
privea la butoiu. Strinse din dinți și strînse atâtă 
de tare, incátü îi crepă téva pipei „Cum te-ai mai 
duce de vale când te-aşi rostogoli", dise elă în sine 
şi totii elă se întorse și grăi: „Asta n'o facu, căoleu 
m'am tocmită cu ómenii.^ Își mai purtà apoi puţină 
osele în drépta si în stânga și în cele din urmă se 
puse josù lângă butoiu, aruncă funia pe din dérétulü 
lui, cuprinse butoiulü cu ea, se incrosnià bine, se o- 
pinti odată, se ridică, şi picuri de sudori îi umplură 
fruntea. 

Merse înainte pănă în Capului Poienei și aci se 
descrosniă. 

Capulă Poenei, față de Bragovü, este uni pla- 
tou întreruptă de mici coline, plină detufe de alumii, 
printre cari ță-se perde vederea uitándu-te în spre a- 
pusulă sórelui. In drepta pădurii, mai*incolo, munți 
negri coperit! cu bradü şi ici-colea printre arbori, în 
tocmai ca o stirbiturá la dinți, se vede câte o stâncă 
plesuvá coperită cu muschiu verde. 


Niţă se odihnea și nu admira nimici  Elü era 
dedatü cu aceste locură si era multă mai rosü de că- 
ratulü in spate, decátü ca să-'și desfăteze ochii uitán- 
du-se la frumósele nimicuri. Elü se cugeta să ajungă 
mai degrabă, să-și ia cele trei báncute, să trăiască pu- 
ţină bine si sé se intórcá acasă. 

Porni mai departe, treci Engelulü, se adăpă din 
„Ştubei“ si pe la 11 ajunse cu butoiulü la „Tipu lui 
Megotá", unde îi egirá înainte báetii de gcóÓlá şi-lă pri- 
mirá cu mare alaiu. 

Sesulü dela Tipu lui Megotá era ticsitü de lume 
de par'că era uni térgü. lclI era mesa dascálilorüi, 
dincolo era tinerimea şi in tóte părțile bíjbáia loculă 
de lumea adunată, care 's! petrecea în cântece și m 
jocuri ca să-şi uite de năcasurile dilei, Răriştea tu- 
feloră de alunü lăsa să se vadă omü pe omü, deși 
fumulă din miile de focuri aprinse umbla sălbaticii 
prin aerü şi par'cá se întrecea spre a se unl în văz- 
duhulü nemărginitii. 

Niţă nu-'și bătea capulü cu petrecerea, elù bietulü 
era obosită și astfelü își căuta odihna, ca mai apoi së 
se intórcá acasă. 

* 

Era pela dece ore sera. 

Nevasta !ui Niţă, când și-a vădută bărbatul 
d'abia d'abia i-a deschisă porta. „Nu puteai veni 
mai curéndü?^ dise ea măsurându-lă cu ochii de susiü 
pănă josü. 

Casa lui Niţă, seu spunéndü drepti, casa leichii 
Păuni a neveste-si era lipită de Costa Prundului, 
era poti dice virită in  Costă, căci pentru a'și 
face'o curticică, câtă să încapă o crosnie două de lemne, 
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Foile vienaze scriu articuli forte 
aspri contra Bulgarilori, cari agitézá 
cu atâta violență cestiunea macedonenă. 
„Neue freie Presse! avertisză pe Bul- 
gari să se feréscá d'a apropia fitilulü de 
magazinulă cu prafă, care le-arü putâ 
cáguna celă mai mare r&u. De asemenea 
»Fremdenblatt", combătândii aspiratiunile 
panbulgaro, dice cá nici o putere nu va 
sprijini asemenea tendințe, cari suntü 
contrare tractatului din Berlină. 

* 

Din Irlanda se relatézá despre o 
mare întrunire poporală, ţinută la Tip- 
pary. Aci au vorbiti cinci deputaţi 
ţinândă discursuri înfocate în contra 
asupritlorü Englezi. D. Dillon, care a 
egit acum de curândă din inchisóre, 
sa scusatü printr'o scrisore cá nu pote 
să ia parte, dér a invitatü adunarea să 
esecnte iérna acesta o mare lovitură 
pentru libertatea Irlandei; toti astfel a 
fostă si limbagiulü celorl'alit represen- 
tanti parlamentari. D. I. O'Connor a în- 
vitatü adunarea d'a dreptulü să ia pe 
dușmanii la ochiu şi să íntrebuinteze 
arma de boyeottagiu. D. Condon a de- 
claratü, cá au trecutü timpurile d'a mai 
tiné discursuri. Acum, fie-care dușmani 
alü causei nationale trebue tratati ca 
atare. În fine d. Tanner i-a întrecut pe 
toţi. „Cu hoţii de drumü şi de codru 
buda să procédá omulü cum a fácutü 
sfántulü Patricius cu bróscele şi cu șerpii. 
Surupulü boycottagiului trebue strînsă 
mai bine*. 

i 


Masi și gaverauli unguresti. 


Deputatulü sasü Schwicker, alesü în 
Sighişora ca deputatii dietalü guverna- 
mentală, a făcută la 30 Septemvre o dare 
de semă înaintea alegétorilorü despre 
activitatea în sesiunea dietală trecută. Età 
în ce constă acestă activitate: 


„A cáutatü să viă în atingere cu 
Lote guvernamentale, in care a gá- 
găsită cea mai binevoitóre prevenire, 
ba încrederea Sasilori sighişoreni în 
bunăvoința guvernului a făcută bună 
impresiune la loculă conducători, aşa că 
cu siguranță se pote aştepta în viitorii 
să se ia în considerare dreptele grava- 
mine.  Vorbitorulii protesteză contra pe- 
simismului, care nu aşteptă dela viitori 
nici o îmbunătățire. Elü găsesce, că vina 
principală a răului e împovărarea buge- 
tului PES scopuri militare, din care 
causă nu s'au pututü face reformele ne- 
cesare; laudă activitatea miniștrilorii un- 
gari, si mai alesi pe Trefort, căruia, 
dice Schwicker, patria îi datoresce re- 
cunoscință durabilă, deşi din punotü dej 
vedere ală confesiunilorü i se pote face! 


—— MA O CAAD INDIE ANE, 


óre-care imputare. Pacea între Sasi și 
Unguri, dice elă, e posibilă decă Sasii 
dovedesc încredere si prevenire faţă cu 
guvernulü. Primulü pasă spre impácare 
Va făcută Meltzi, altă deputati sasü, 
care e cu distincțiune tractatü în cercu- 
rile de susü. Si décá Tisza n'a declarată 
espresü, că Sasii trebue să-și păstreze 
însușirile lorü particulare si să se desvolte 
mai departe, totuşi modulü cum e tra- 
tată Meltzl e o dovadă, că Sasii suntü 
apreţiați după valorea lorü, căci Sasii si 
Maghiarii suntü dela natură și de istoriă 
chemaţi sé formeze în Ardealü o falangă. 
In fne vorbitorulă dice, că în principiu 
n'are nimicü de obiectatü contra réscum- 
pérárii regalieloră, numai câtă echiva- 
lentulă ce guvernulü îlu ofere proprie- 
tariloră să coréspundá posesiunei fac- 
tice.* 


Cum vedemü, a vorbitü mai multü 
ca deputati ungurü decâtă ca deputatü 
sasi. Si dovadă, că alegătorii sasi au 
fostă forte nemultámiti cu acestă acti- 
vitate a deputatului lori, e réspunsulü 
ce i l'a datü decanulü (protopopulă) sasi 
Friedrich Ernst, care ţine la programulü 
națională sásescü. Intre altele dise : 


„Consimtă cu d-lü daput când 
dice, că poporului săsescù n'are causă 
sé despereze de viitorulü său. Poti a- 
sigura, că noi n'amü desperatü niclodată 
de esistenta poporului nostru si nici adl 
nu vomü despera, deși viéta ni se face 
forte grea. Vomi suporta şi vomă trece 
și peste aceste greutăți, căci avemü în- 
credere în puterea nostră de a ne susține. 
Consimtü şi cu aceea, cá avemü inte- 
rese comune cu Ungurii. Cu atátü mai 
bine décá si guvernulü recunósce acésta, 
cum dice d-lü deputatü. Der cum să ne 
esplicămă, că are bunăvoință, când stámü 
în luptă pentru esistenta poporului nos- 
tru? Lupta esistă, nu se pote nega. 
Déc& esistenfa şi db usen poporului 
nostru n'ar fi atacate si ameninfate, 
n'am ave causă d'a ne lupta, căci noi 
nu luptăm pentru plăcerea de a 
lupta, ci pentru cá nu suntemü lăsaţi 
în *pace. Cum së ne esplicámü bună- 
voinţa guvernului, când in cursulù anu- 
lui ântâiu ală actualei periode dietale a 
trebuită sé suferimă, nu promovarea, ci 
ângustarea bunelorü nostre drepturi? 
Decă bunăvoința guvernului sar fi do- 
veditü inláturàndü restricţiunile de pănă 
acum ale condițiuniloră nostre de esis- 
tentá, atunci ar trebui fără reservă să 
aprobámü, că s'a făcută pasulă ce în a- 
nulă trecută nu lam pututü incuvinfa.! 
Der la nedreptátile de mai nainte sau 
aduusü altele nouă. 


„Puterea de produoctiune a poporu- 


1888. 


lui nu s'a cruțată, „dovadă consemnarea 
dăriloră din urmă. 

» Autorit&tilorü nostre bisericesci si 
scolare si oficiiloră comunale li s'a de- 
trasă scutirea de porto pentru espedă- 
rile loră oficiale cu adresă germană și 
numai avéndü adresă maghiară ori si 
maghiară se primescü. 

„Documente, care formézá ună o- 
biectü de o inscriere in cártile funduare 
nu se mai potü presenta de părțile in- 
teresate in limba lorü materná, ci numai 
în limba maghiară. 

„Cassele statului plătescă bani nu- 
mai Atoian- chitante în limba 
maghiară. 

,Fispanulü acestui comitat, orga- 
nulă guvernului, a impusă magistrului 
oraşului Sighişóra, ca în corespondența 
cu comitatulü să se servéscá de limba 
maghiară. 

„Unei autorităţi de-ale bisericei nós- 
tre, care, după dreptulü ce-là dà și le- 
gea scólelorü medii, a voită së numéscá 
unü prefesorü de religiune ca sé o pro- 
pună şcolariloră sasi dela o scólá mediá 
a statului în limba lorü maternă, i-s'a 
denegatü acestă dreptü. 

„Acestea suntü fapte, care stau în 
re ci cu legea de naționalitate şi 
cu alte legi ale statului şi care nu dove- 
descü bunăvoință din partea guvernului 
ci din contră, că acesta și organele lui 
nu se dau îndăr&tă de a ataca şi a res- 
trînge ca și mai nainte autonomia nós- 
tră bisericescă, școlară şi comunală, tă- 
indă adâncă în viéta poporului nostru. 


„Ne pote linisci acum d-lu deputat, 
că în curéndü vomü ave pace înlăturân- | 
du-se dreptele nóstre gravamine? I-amü 
fi recunoscétorí pentru o astfelü de te- 
meinicá liniscire.^ Vorbirea a fostă pri- 
mitá cu aplause. 


Dr. Iosef Bacon, luândă cuvântulă, 
dice cá e gata a vota multámire â-lui 
deputatii pentru buna sa intentiune, der 
nu şi pentru calea pe care caută só a- 
jungă la ţintă, nici pentru resultatulü os- 
tenelelorü sale, care e nulă. Simpatica 
primire a d-lui deputati în partida gu- 
vernamentală și réspunsulü prevenitorü 
cum dice, alü ministrului preşedinte la 
cunoscuta vorbire a lui Meltzl (in sesi- 
unea trecută a dietei) sunt vorbe góle. 
Antevorbitorulu a arátatü cu destule e- 
semple cum se manifestă buná-vointa 
guvernului în fapte. Vorbe gole suntü 
si cele privitóre la ameliorarea finante- 
loră. Pentru edificiulă parlamentului se 
voteză 1D milione, er nouă ni se stergü 
15,000 A. din dotagiune. Nimicü din ce 
a promisă guvernulă n'a indeplinitü. De 
aceea, oratorulü propune primirea urmá- 
tórei resolutiunt: 


„Recunoscândi marea măsură de 
spice hui care face sé aparţină, în im- 


intră în căscioră şi trânti 


ușa după obiceiului séu, 


plină de mulțămire, 


prejurările de adi, ca Germani, partidei 
guvernamentale, adunarea de [adi a ale- 
gétorilorü esprimă d-lui deputată mul(á- 
mită pentru acestă abnegatiune dovedită 
in totü casulă numai în presupusulü nos- 
tru interesă. Der în același timpi adu- 
narea cu privire la aceea, că nici întra- 
rea deputatului nostru în partida guver- 
namentală, nică cunoscuta vorbire a de- 
putatului Meltzl, neautorisată de par- 
tida poporală sáséscá, der nici desapro- 
bată, n'au fácutü pe guvernü sé dea o 
dréptá apretiare gravaminelorü nostre, 
declară a privi orl ce ulteriórá încercare 
in acestă, directiune ca fără perspectivă, 
Ori-ce ulteriórá rămânere a deputatilorü 
noştri în partida guvernamentală o pri- 
mimi numai ca potrivită d'a perde (noi 
Sasii) singurele două bunuri naționale 
ce ne-au mai rămasă, anume unitatea 
ideală cu conationalii nostri si stima ce 
prin apărarea curagiósá si hotărită a in- 
tereseloră nostre naționale ne-am câști- 
gat'o pretutindenea, chiar si la contra- 
rii natiunei nostre. De-aceea provocămă 
pe d-lă deputată ca, fără a mai aștepta 
o nouă jignire a intereselorü nostre din 
partea guvernului, să ésá imediată din 
partida așa numită liberală și în tote 
cestiunile să se alăture la deputaţii par- 
tidei poporale săsesc.“ 

După cetirea acestei resolutiuut, Dr. 
Richard Schuler luă cuvântulă dicéndü: 

„Pentru reaua administrare, ce sa 
încuibati în comitatulü nostru, trebue 
să fiă făcută responsabilă guvernulü. 
Unde arbitriulă unei persone stă mai 
pe susă de lege, acolo nu pote fi vorba 
de bunăvoința guvernului, cum dice d-lă 
deputati. Guvernului si pressa şovinistă 
continuă, ca și pănă acum, a amări vi- 
éta naţionalităţiloră. Cetáténulü cu a- 
devărată patriotü numai cu îngrijire pote 
privi in viitoră. Dàrnle crescă apăsân- 
du-ne totü mai greu. Manevra financi- 
ară a guvernului a trebuitü d-lü deputat 
să o găsescă bună şi, multámitá positi- 
unei sale în partida guvernamentală, va 
trebui să aprobe tote manifestaţiunile 
guvernului atàtü de puţinii binevoitore 
pentru noi. Ne-amü săturată si noi 
de atâtea frecări, care consumă puterile 
nóstre de viță materiale şi ideale. In 
împrejurările de adi, positiunea deputa- 
tului nostru în partida guvernamentală, 
care ne separă de ceilalți conaţionali, e 
nenaturalá. Sustinü propunerea lui Bar- 
con și rogü să nu se voteze încredere 
deputatului, cátá vreme rémáne membru 
alü partidei guvernului“. 

Advocată Caroli Roth, guvernamen- 
tali, apără pe deputată, der publiculi 
se agită. Deputatulü Schwicker își sus- 


Ca să-și arate și faţă de fiulă 


vre-o câteva galițe si la o lipsă unii straica vara só 
se culce afară, săpase în malulă Costei. Atâti era 
de încăpătore, încâti nu sară fi pututü certa în 
curte cu nevastă-sa. Se certau ei desü, nui vorbă, 
der totdéuna unulü din ei era în curte, ér' celălalti 
în casă, de nu cumva porta era închisă, căci atunci 
trebuia unulü din ei, de obiceiu Niţă, sé stea în uliţă 
ca Păuna nevastă-sa să nu se dea de golü când în 
certa ei ar fi strigatü că ea s'a măritată cu case, cu 
moşie párintéscá. 

Niţă avea casă grea. Avea trei fete mari, dintre 
cară Linca era in Bucuresci, avea o fată măritată şi 
unii băicti mai mititelü. 

Niţă, cum sosi, întră în casă, se agedà pe ladă, 
o ladă veche, ce o mostenise dela tată-său, care deşi 
a fosti odată vopsită, se luase vopseaua de pe ea si 
rămase albă ca uni mognégü. Pe acestă ladă şedea 
elü mulțămită, şi nevastă-sa nu-i putea dice că m'ar 
sta pe averea lui, căci intr'adevérü Niţă adusese 
acâstă ladă încă dela mórtea tatălui său. — Atâta avere 
avea și elü. 

Cum se asedase pe ladă, se uita prin prejurü si 
toti ce vedea i-se părea schimbată. Mesciora i-se 
părea mai mare, blidele mai curate, lavitele mai spă- 
late, páretii mai lucii, botele mai albe, tóte lucrurile 
i-se püáreaü mai altfel ca de obiceiu. Nu-i vorbă, era 
obosită ali focului, şi oboséla pricinuia lucrulü acesta. 

Totü uitându-se imprejurü, începu së moțăe și 
incetulü cu încetulă adormi dusă şi sforăia fericită 
ca şi cum ar fi unü bogátanü intr'unü móle pati de 
mátase. 

Liniştea lui se strică, căci Păuna nevastá-sa 


ceea ce însemna în limba lori, aratá-mY banii, ce 
i-ai câștigată astádl. 

Niţă somnorosă băgă mâna in şerpară, scotoci 
prin elü în lungă si în lată, der nu găsi nimici. 
Acestă întâmplare îlă făcu să-și uite de oboselă, ilü 
făcu să-și uite de somnă, se ridică oblu ín picióre, 
descinse de gerparü, șilă scutură pe mescioră. Uni 
nécasü ili cuprinse când védü cá nu cade nimici. 
Íst cunoscea nevasta, scia elă bine, că décá nu va 
găsi cele trei báncute, ce le luase dela băeţii de gcólá, 
va fi vai şi amară de elù. Băgândă elü de samă, că 
nu'să banii nicăiri, își ridică ochii la nevastă-sa si 
începu să vorbescă cu neîncredere. 

Am luată trei báncute, astăgi a fostă o di bună. 

„Unde'să băncuțele ?+ grăi Păuna uitându-se cu 
luare aminte la serparü. 


Nif Dragă se zăpăci când audi gura neveste-si 
și nici nu-i mirare, căci Păuna era stăpână în casă. 

Intr'aceea veni si copilaşulă celü mici, care 
umbla tótá draga de diulifà forfota pe la vecini, si 
cum întră in curte încă de pe trepte ceru de 
máncare. 

»Tacr la dracu!“ strigă Păuna si de cătrănită 
ce era, era mai să-și inhate bărbatu, 

„Ce'i pe masă de máncare?*, întrebă băiatulii 
celă mai mică, alergă la masă, puse mâna în loculü, 
unde scuturase șerparuli, și găsi cele trei büncute 
câştigate de tatălă său. 

Păuna, mama lui, 
grabă în buzunară. 

Niţă băgă de samă, că s'au găsită banii și ríse 


iute luă banii şii puse de- 


său multámirea, ilü giugiuli puţini pe frunte si 
vréndü să-i dică o vorbă bună, se uită la elù, îi 
apăsă umerii, îi dete una peste spate si grăi: „alal 
să-i fie, sciu cá are sé se facă voinică, stă de acuma 
sé ridice o găletăt. Astfelu vorbi Dragă gi se uită la 
nevastă-sa în semnuü că adecă băiatulu lori are să fie 
destulă de procopsitü. 


Nitá nu prea era vorbáretü, ci din firea lui gi 
de nécasurile ce'i apásaserá céfa, era tácutü. Nicl nu 
i-ar fi stati bine sé fie limbutü, căci atunci nu sar 
fi potrivită cu Páuna, cu nevastá-sa, care era gurese, 
nu giumă. 

Pe când steteau astfelă ocupându-se de băiatulă 
celă mai mică şi pe când Păuna puse pe masă de 
mâncare, intrară in cásciórá fetele, cari se întorceau 
dela lânărie, unde lucrau cu diua pe câte patru 
duce una. 

„Du-te de te culcă Niță“, dise Păuna, ér’ Dragă 
esi din casă, îşi luă unŭ arară in care fusese mai 
înainte lână, merse lângă stoboră, își luă în capi 
căciula de iarnă, si nici una nici două, fără să-şi bată 
capulă cu frumsetea sării şi cu frumosulü ceri pre- 
sărată cu stele, adurmi și începu să horcáe. 

Páuna mai stătu puţini de vorbă cu fetele, le 
mai spuse ce sa intémplatü prin vecini, le povesti 
câte ceva dela postovăria unde lucra ea şi mai pe 
urmă coplesite de somnü se aruncară si ele pe ună 
straiu in tindă. (Va urma.) 
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tine punctulü său de vedere maghiaronü, 
dice că nu recunósce o partidă poporală 
săsescă,. 

Guvernamentali esü désupra și I. 
B, Misselbacher propune sé fiá condusă 
cu onóre deputatulü pănă acasă, ceea ce 
se şi întâmplă. 

Stragnicü și-a înfiptă guvernul ghia- 
relo în Sighisgoreni! 


SCIRILE DILEI. 


In adunarea de pe Septemvre a co- 
mitetului administrativă din comitatulü 
Distrifa- Năseudă, inspectorulü r. de şcole 
luiu Havas a raportatü, că comunele 


.lva-mare, Ilva-mică şi Măgura n'au vo- 


iti să constitue senate școlare comunale 
pentru conducerea școleloră lori și de 
aceea inspectoratului a denumită cáte-unü 
euratorü în fiă-care comună.  Numitele 
comune, vădândiă acesta, și-au veniti a- 
cum în fire — după cum se esprimă ra- 
portorulă lui „Kolozsvár“ — și vreu ca 
ele însele să esercite inspecțiunea asupra 
școleloră loră. Mai raportà inspectorulü, 
că pentru ocuparea posturilorü de învă- 
țători în Neposă şi Rebra mare au con- 
curată peste 90 de învățători. 
Ore asa să fiă cu comunele Ilva-mare,. 
Iva-micá şi Măgura? 
SA 
Diarele unguresci scriu, că finanfii 
unguresci dela graniță au prinsü dilele 
acestea o societate de contrabandişti din 
România. Anume 5 locuitori români, 
vréndü să trecă dincóce 170 klgr. de piele 
brută, au fostă prinși în drumul lorü 
pe la Santulü vechiu de 2 finantr. Patru 
dintre contra-bandisti au fugitü, ér u- 
nulă a fosti detinutü. Diarele unguresci 
spună, că acesta ar fi in anulü acesta 
ai 34-lea casü de contrabandişti prinşi. 
"ud 
In stațiunea telegraficá  Budatelecă 
a căii ferate ER Murósü-Ludogü- 
Bistrița s'a sistatü predarea de telegrame 


de-ale statului și private. 


* 
k k 


La 19 Octomvre n. sa inauguratü 
sărbătoresce noulü edificiu alü scólei 
reale din Deva, după cum spună foile 
uaguresci, in presenta întregei inteli- 
gente a comitatului Hunedora. După 
serbare a fosti banchetü cu 120 tacá- 
mur. Au toastată între alții Coloman 
Baresay pentru întărirea spiritului na- 
fhonalií. 

Care, celü maghiarü ? 


* 
k k 


„Cooperatorulu Brăileană“ face cu- 
noscută, că Exposițiunea Cooperatori- 
loră din România în anulü 1890 se va 
tiné la Brăila. Numitulă diarü rogă der 
pe toți Cooperatori din térá sé se pre- 
gătescă pentru acestă, expositiune, despre 
care dice, că va fi una din cele mai 
frumóse și mai bogate. Comitetulü ex- 
posifiunei este deja intocmitü în Brăila 
pin inițiativa d-lui D. C. Butculescu. 
Informatiunt dá d-lü ingineră C. S. Bu- 
deanu, preşedinte alü cooperativei din 
Brăila şi directori alü diarului ,Coope- 
ratorulă Brăileană.% 
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In Secclă au arsi la 8 Octomvre n., 
pe când locuitorii se aflau la cámpü, o 
șură, două grajduri şi o şiră de paiă. 

Pu 

Cetimü in „România“: Joi 29 Sep- 
temvre, la 5 óre di D. Popovici, baritonistü, 
a fostă învitată la castelulü Pelesului. 
Totă curtea era față, fratele M. S. Re- 
ginei, printülá de Wied, bardulă nostru 
Alexandri, și o mulțime de învitaţi. După 
ceaiu toti au trecuti în sala de musică. 
M. S. Regina a acompaniatü pe orgă 
eu măestriă de mare artistă, Pianuli 
a fostă sustinutü de d-şora Theodory cu 


telentu-i destulü de cunoscută. Sa cân- | 
tată din diferiți autori clasici şi mo- | 


derní: Schumann, Medelssohn, Löwe, 
Faure ete. etc. Cu astă ocasiă anun- 
fámü, că d. Popovici, înainte de a se 
reintórce în străinătate (Königsberg), 
unde este angajati pentru érna viitóre, 
va da in Bucuresci ună singură con- 


GAZETA TRANSILVANIEI. 


certi sub augustulă patronagiu alü M. 
S. Reginei. 
+ 
+ * A 
Principele Enric de Prusia va sosi 
in curéndü in Bucuresci, fiindă însărci- 
nată a întorce visita ce Regele și Re- 
gina României au făcut'o împăratului 


germani Vilhelm. 


* 
* * 


D-lü Alezandru Ciurcu, precum co- 
municá o telegramá din Parisü, a fácutü 
cu succesü la ierbária dela Sevran espe- 
riență cu noulü séu propulsorü in pre- 
senta ministrului francesă de rósboiu d-lü 
de Freycinet şi a unei comisiuni. 


*ok 

Diarulă „Politische Nachrichten“ e 
informatü din Berlinü, cá cifrele puse de 
odiniórá la dispositia împăratului Fre- 
derică pentru corespondența sa secretă cu 
autorităţile superiore ale imperiului, cifre, 
care în timpulü morţii împăratului se 
găs6u încă în camera mortuară, au dis- 
părută. Fără îndoielă că s'au furată. 


LE i 
Din Bruxela, Luxenburg, Paris, Miin- 
chen, Silesia și Galiţia vinu scirí, cá pe 
acolo a mins forte tare. 


Mósurile guvernului români contra streimilori. 


Amü comunicatii o scire din 
Sofia, cum cá guvernulü românii 
ar fi dispusă, ca streinii cari de- 
barcă în porturile române să aibă 
pe documentele lori de drumü 
visa unui consulatü română. Etá 
ce comunică acum în acestă pri- 
vintá „Agenţia Havas“ din Bucu- 
resci : 

Informaţiunile primite dela ministe- 
riulă afaceriloră streine ne permită de 
a deciara inesactă scirea din Sofia, care 
spune că guvernul română interdice în- 
trarea în România a individiloră cart 
n'ar avea pașaporte visate de consula- 
tele regale din streinătate. Etă măsu- 
rile de ordine cari s'au luati în adevăr: 

Guvernulü regală a fostă informati, 
cá vaporele, carl sosesc în porturile ro- 
mâne, debarcá asemenea persóne cară 
n'au acte de legitimaţiă séu de călăto- 
riă. Pentru a preveni inconvenientele 
cari resultá de aici, s'a ordonată ca cáf 
pitanii séu patronii vaseloră să nu» im- 
barce în streinátate pentru România per- 
sóne, cari n'au acte liberate intr'unü mod 
regulată de cătră autorităţile térei stre- 
ine respective.  Ordinile guvernului re- 
gală nu faci menţiune de visa consuli- 
loră români, ér instrucţiunile sale se re- 
feri mai în specială la îmbarcarea pen- 
tru porturile regatului a-persónelorü cart 
sosescü din țările străine situate pe ripa 
dreaptă a Dunărei. 

După cum se telegrafiază acum 
din Sofia, guvernului . bulgară a 
primită informatiuni oficiale, car! 
dicá că România cere pașaporte 
regulate, der nu visa consulatelorü 
sale. Neinfelegerea semnalată pro- 
vine de acolo, că direcţiunea va- 
pórelorü pe Dunăre interpretase 
réu primele instrucţiuni. 


intâmplări diferite. 

Lovití de trăsnetii. Se vestesce din 
mai multe părţi, cá in diua de 9 Oc- 
tomvre n. c. locuitorii au fostü surprinst 
de o furtună vehementă. Din Seghedinü 
se scrie, că acolo 3 óment au fosti o- 
moriți de acesta tempestate, êr in apro- 
pierea comunei Tompa-Sighet a fostă 
trăsnită coliba unui pescară, în care se 
aflau 5 Gmeni, dintre care 3 au fostii o- 
morîţi, êr 2 au amutitü. 


ULTIME SCIRÍ. 


Paris, 13 Octomvre. Cartea 
doctorului Mackenzie acusà pe 
doctorii germani de incapacitate. 
Elă declară că doctorul Braman 
dete o lovitură mortală lui Fre- 


deric ală III, la 12 Aprilie, pu- 
néndü o canulă prea mare care 
provocă o Supuratiune, şi scurtă 
asttelă vița bolnavului cu dece 
luni celă puţini. 


SCIRÍ TELEGRAFICE. 


Pesta, 15 Octomvre. Ministrulă- 
președinte Tisza va presenta în 
ședința de adi a camerei deputa- 
țilorii proiectulá de lege asupra 
răscumpărării regalielorü de cátrá 
stati, precum şi proiectulü asupra 
despăgubirii ce are să se dee în 
urma întroducerii legii. 

Viena, 15 Octomvre. Kalnoky 
a fostii primitü în audiență de 
cătră Regele Serbiei. Se pote 
constata, cá politica Regalui față 
cu Austro-Ungaria a rămasă ne- 
schimbată. 

Bucuresci, 15 Octomvre. Ale- 
gătorii liberali au ținută sub pre- 
sidiulá lui Dumitru Brătianu unŭ 
mare meetingii. Mai mulţi con- 
ducători și partidei au ţinută vor- 
birí in favórea unirii tuturorü gru- 
puriloră liberale. 

Sibiiu, 15 Octomvre. Deputaţii 
sași Kästner și Meltzl 'și-au făcută 
eri înaintea alegătorilor dárile 
lori de sémá. 'Celü din urmă a 
ținută o vorbire importantă în 
sensulă partidei poporale, plân- 
gându-se la urmă, că pănă acum 
guvernulü n'a arátatü nici o pre- 
venire mai mare față cu Sasii, 
din care causă Sasii trebue sé 
stăruiască ca şi mai nainte în ati- 
tudinea lori opositionalá.  Dările 
de semă au aflată aprobare din 
tote părțile, și la propunerea lui 
Karl Wolf, care tără a'lá numi 
pe nume a criticată aspru atitu- 
dinea lui Adolf Zay, adunarea a 
votatü cu strigári furtunóse mul- 
támitá şi încredere ambilorü de- 
putați. Zay, care era de față in 
adunare, în fata disposifiunel ce 
domnea, găsi consultu sé nu vor- 
béscá. Cu unü intreitü gi însufle- 
fitá „hoch!“ pentru Rege si patriá, 
adunarea se terminà. 


NECROLOGU, 


„Cristina Lemény ca sotiá, Cristina, 
Alexandru, Valeriu, Valeria, Vasilie ca 
fii şi fiice, Pauli Dragoşă pretore ca frate, 
Teresia Dragoşi, ca soră, cu sotulü său 
loanü Hossu, ca cumnatü si ou fii săi 
uliu, Emilă, Nicolae, Alexiu, ca nepoți; 
precum și ună numără mare de consân- 
gen! cu inima plină de întristare facă 
cunoscuti cumcá iubitulü lori soţi, pă- 
rinte, frate, cumnatü, unchiu şi consân- 
geanü Vasilie Dragosü de Coltirea, jude 
reg. în pensiune Si posessoră, în 8 Oc- 
tomvre a. c. sóra la 11 si !/, óre în e- 
tate de 64 ani, în alti 33 anitalü vietei 
conjugale, a răposată. 

Rămășițele trupesci a defunctului se 
vorii inmorménta în il Octomvre la 1 
oră d. a. in cimitirulă gr. cat. din Bu- 
teasa; liturgia funebralá pentru odichna 
sufletului ală răposatului se va celebra 
in 12 Oct. diminéta la 9 óre in biserica 
gr. cat. din Buteasa. 

Buteasa, în 9 Oct. 1888. 

Fiă-i térina ugórá și memoria bine- 

cuvéntatá, 


DIVERSE. 


Efectele temperamentului asupra 
césórnicelorü de busunarii. Observa- 
țiuni fôrte curióse sau fácutü de că- 
tră orologeri în privința acesta. O 
damă venea forte adeseori la ună oro- 
logierü cu césorniculü ei de buzunari 
pentru ca só-lü "indrepteze, sóu pentru 
cá césorniculü înainta, séu r&mânea 
înapoi. + Pe cátü  timpü  ceasorniculü 
era acátatü in magasinulü césornicarului 
mergea de totü regulată, îndată însă ce 
începea dama să-lă pórte nu mai era 
în regulă. Orologerulü după ce a stu- 
diatü asupra acestei cause a găsită, că 


1888. 


adese-ori  neregularitățile la cesornice 
provină din causa temperamentului 
purtătoriloră si a doveditü, că dama, 
care aducea césorniculü, era de unü tem- 
peramentü forte nervosi. Césorniculü se 
mișca, după influința temperamentului 
ei; când era nervósá şi iute, césor- 
niculă înainta, îndată ce era obosită şi 
slăbită și cesorniculă întârdia. Asemenea 
se găsescă unele corpuri omenesci care 
suntü electrice. Ună orologerü ténerü atre- 
buitüsó-sí lase meseria, din causă cá cor- 
puli lui conţinea atâta electricitate, 
încâtă magnetisa arcurile dela césornice. 
(„Meseriașulu Români“) 


Pănă la ce vârstă potii trăi unele 
animale? Boulă pănă la 30 ani, calulă şi 
măgarul 35 ani, capra şi dia 15 ani, 
porculii 20 ant, epurele de casă 10 ant, 
cânele 25 ani, pisica 15 ani, găina şi 
curcanulă 12 ani, gâsca 30 ani, vrabia 
25 ér corbulü mai multă ca tote pa- 
serile. 


Ce părți ale fructului nu trebuescii 
mâncate. Omenii, mai alesü cu stoma- 
cult slabi, se potă îmbolnăvi lesne, séu 
celă puţină a produce mart turburări în 
intestine, decă inghitü coja piersiceloră 
şi merelorü si sémburii de cireşe, vișine, 
portocale si zarzăre, de órece tote acesta 
suntă materii insolubile, mai toti astfelü 
e şi cu câja struguriloră. Ómenii cu 
stomacul slabi nu trebue sé mănânce 
prune. 


Crescerea burefilorü. Uni învățată 
austriacă dela Universitatea din Gratz a 
făcută curiose experienţe asupra culturei 
buretilorü. li ia vii, îi taiă în bucăți 
şi îi séméná, după ună procedeu alü lui, 
în locuri alese cu îngrijire. In trei ani, 
o bucăţică devine ună burete minunată, 
alü cărui preță este forte mică. Astfelü, 
în trei ani, cultura a 4000 de bureţi, 
dimpreună cu dobânda capitalului pusă 
în afacere, a costatii 995 de franci. Se 
scie cá se caută a se întinde rolulü bu- 
retelui în societatea modernă, să se facă 
din ei filtruri pentru lichide, să se gar- 
niséscá mobile, să se facă somiere etc. 


Cursulă pieţei Braşovă 
din 13 Octomvre st. n. 1888. 


Bancnote românesci Cump. 9.88 Vând. 9.40 
Argint românescă .  , 9.30 ,&, 39384 
Napoleon-d'ort . " 9.62 h 9,64 
Lire turcescí. . . . p 10.92 „ 10.95 
Impenal x MN a 992 E 9.95 
Galbiati c M 5.10 , 6772 
Seris.fone.,Albina*6" , —10L— p —— 
n n n 5% n 98.— n 98.50 
Ruble rusesc . . . 4,  1215.—  , 198.— 
Discontulü 61/,—-8"/, pe anü. 


Cursul la bursa de Viena 
din 13 Octomvre st. n. 1888. 


Renta de aură 4" .. . ... . . o 99.95 
Renta de hártia59/, . . . . . . . 90.60 
Imprumutulü căiloră ferate ungare . 147.50 
Amortisarea datoriei căiloru ferate de s 

ostü ungare (l-ma emisiune) . . 98.50 
Amortisarea datoriei cáilorü ferate de 

osti ungare (2-a emisiune) . .  —.— 
Amortisarea datoriei cáilorü terate de 

ostü ungare (3-a emisiune) 118.— 
Bonuri rurale ungare . . . . . . 10450 
Bonuri cu clasa de sortare . . . 104.50 
Bonuri rurale Banatü-Timigü . . 104.50 
Bonuri cu cl. de sortare . 104.50 
Bonuri rurale transilvane. . . . . 10485 
Bonuri croato-slavone . T 104,.— 
Despágubirea pentru dijma ftis; T" 

ungurescü . 99.15 
Imprumutulü cu premiado as 130.75 
Losurile pentru regularea mr Se-. 

ghedinulu . . . . a . . 122.90 
Renta de hârtiă MT Hl SID 
Renta de argintü austriacă . . . . 82.25 
Renta de aură austriacă . . . . . 110.— 
Losurf din 1360 . . . . e e e 140.20 
Acţiunile băncei SN Aa Aaa e. o 816.-- 
Acţiunile băncei de credità ungar. , 331.25 
Acţiunile báncei de creditü austr. 880.— 
Galbeni împărătesc  . . . . . 5.01 
Napoleo-d'ori. . . . . . . . e 9.61 
Mărel 100 imp. germane . . . , . 59.85 
Londra 10 Livres sterlinge . . . 121.55 


Editorü si Redactoră responsabilă : 
Dr. Aurel Muregianu. 
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PUBLICATIUNE. 


Se aduce prin acesta la cunoscinta 
publică, cumcü se vorü daîn arendă josü 
insemnatele arături, parțelele de pășu- 
natü, págiunile de munte în fostulü Do- 
miniu, aparținătore comunei Bragovü, a- 
semenea pământurile aflütóre pe terito- 
riulă orásenescü, pe cale de licitațiune 
verbală si înscrisă pe lângă ulteriora a- 
probare din partea representantei comu- 
nale, conformü condițiuniloră aflátóre la 
oficiulă economică orásenescü in órele 
de cancelariă, in Brașovii, pe timpulü de 
6 ani, adecă dela luna Septemvrie 1888 
până in luna Octomvrie 31 1894 oferen- 
filorü. 

Licitatiunea și ofertarea se tine Joi 
in 18 Octomwrie a. c. la 8 óre antemeridi- 
ane ín sala de sedinie în casa sfatului. 

Fiăcare licitantă are a depune, îna- 
inte de a i se da voiă la oferirea ver- 
bală, ună vadiu de 10/, din pretulü de 
strigare, în mânile comisiunii de licitare. 
Ofertele scrise, care se vorü deschide 
după licitațiunea verbală, au să se pre- 
dea închise, provădute cu denumirea ace- 
lui obiectü pentru care se ofereză, celă 
mai târdiu pănă in 17 Octomwrie a. c. la 
órele 6 postmeridiane, dirigentului oficiu- 
lui economici E. Hintz. 

In ofertele, provădute cu 50 cr. tim- 
bru, este neapărati de lipsă să fiă con- 
ținută întocmai acea denumire a obiec- 
tului pe care se oferézá, asemenea să 
conţină și prețului oferită pe arândă a- 
nuală, esprimatü in cifre câtă și în litere, 
totdeodată şi declararea, că oferentulă 
eunósce condiţiunile de arândare si lici- 
tatiune în toti cuprinsulü loră si se su- 
pune acelora. Asemenea are ofertulă să 
conțină acludată unii vadiu de 10%, din 
suma oferită de arénd&. 

Arendatorulă este obligati să de- 
pună o cauțiune egală cu pretulü de^a- 
réndá pe uni anü, si décá arânda anuală 
trece peste DO fl. este obligatü pentru 
facerea contractului de aréndare în forma 
unui documentü notarialü. 

Obiectele de aréndatü suntü urmă- 
tórele, adecá : 
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TIPOGRAFIA A. MÜRESIANU 


I. 
Pământuri pe teritoriulà orásenescii. 


1. Livadealogofătului prețală de strigare f, 20 
2. Pământurile de fer 

Maro si micù -= ne a aaa 
3. Livadia în-lipias ^, » , p 
4. Livadia in Tratzko 4, n»n ap 8 
5.Aşa numitulü pă- 

rechea preotescă . „ n » 
. 6. Staffénulü mare şi 

mică 
7. 2 petece de pământ 

in Staffénü și lângă 

Fántàniórá. .... Des FX a 
8. Livadea vitelorü in 

Timisulü de susá. 4, , n n b 
9. Pământă comunală 

pe partea de josü 

&scólei deinnotare 4, „ s» , 


10. Partelele I si II in 


TabraWici 4... - — S WO 
11. 16 partele in Rogoó- 
Zane . «o. Ee. 5 s d70 00 


12. Grádina lángá ca- 

sarma „Lazarethi. $4, $4 a 
18.Pásunea Postovar 

si colţu Crueului 

fără págunedepüd. , „ , 
14. O livadiăpePredel , p a , 


II 
Arături si livedi in fostulü Dominiu. 
1. Arături și livedi in 


, 100 
30 


Apatan s.c. MR preult de strigare f, 150 
2. Arături și livedt în 
Zémesci ...... ». 5.500 
9. Arături si livedt in 
Vlädeni. .. ep a d SE; 
III. 
Păşiuni de munte Allodiale in Brani şi 
Zărnești. 
1. Păşiunile de munte 
„Tamasi in Zér- 


nescl afară de pă- 


siunea de pădure . pretul de strigare f, 60 
2, Păşiunea de munte 
Clobucetü ..... EE , 200 


LU 
Braşovi, 1888 Octomvrie 2. 


Magistratul orăşenesc. 


Nr. 218 GAZETA TRANSILVANIEI. 


Sz. 302—1888. végr. 


Arverési hirdetmény. 

Alólirt birósági végrehajtó az 
1881-ik évi LX. t. cz. 102. 8-a ér- 
telmében ezennel kózhirré teszi, 
hogy à brassói kir. tórvényszék- 
nek 4118— 1888 sz. a. kelt végre- 
hajtást rendeló és a brassói kir. 
járásbiróságnak 6507— 1888 kikül- 
detést tartalmazó végzése folytán 
az elsó erdélyi bank javára a bras- 
sói asztalos szövetkezet ellen 360 
frt. töke és járulékai erejéig elren- 
delt kielégitési végrehajtás alkal- 
mával biróilag felül foglalt és 650 
frt. 40 krra becsült ingóságok u. 
m. butorzatok nyilvános árverés 
utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek a 7403—1888 
sz. kiköldetést rendelö végzés foly- 
tán a helyszinén, vagyis a bras- 
sói asztalos társulat raktár helyisé- 
gén leendö eszkózlésére 1888-ik évi 
Október hó 16-ik napjának délután 
3 órája határidóül kitiizetik és ah- 
hoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintet ingóságok ezen 
árverésen, az 1881 évi LX. t. cz. 
107. $-a értelmében a legtöbbet 
igérónek becsâron alól is elfognak 
adatni, a netalàn elsóbbségi igény- 
lök pedig felhivatnak, miszerint 
jogaikat az emlitett t. cz. 111. és 
112. §-a alapján árverezés meg- 
kezdéséig érvényesitség. 

Az elárverezendó ingóságok véte- 
lára az 1881 évi LX. t. ez. 108. 
S-a szerint fizetendó. 

Kelt Brassóban 1888 év Ok- 

tóber hó 2 án. 


Borsos, 


172 kir. birósági végrehajtó. 


BRAŞOV Č, 


PIAȚA MARE Nr. 


1888, 


Brassóvármegye alispânjătol, 


9762—1888 sz. hoz. 
Hirdetmény. 
Brassó vármegye törvényhatósága 
közigazgatási és gyámhatósági hivatalai- 
nak 1889 évi kóltségvetési elöirányzata 
az álandó választmánynak mai napon 
tartott ülésében hozott határozata folytán 
az 1886 évi XXI t. cz. 17 §-a ertelme- 
ben közszemlére kitétetett és 15 napon 
át a hivatalos órákban az alispáni biva- 
tal kiadójában mindenki âltal betekint- 
hetö. 
Brassó, 1888 évi oktober ho b-en. 


kir. tanácsos alispán helyet 


Tompa Sándor, 
föjegyzö. 


171,2—1 
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PUBLICATIUNE. 


Spre scopulü internărei a circa 60 
de soldaţi din armata locală reg. mng. 
de honvedi pentru durata venitorei ierni 
evantualminte pe o durată mai mare se 
caută de cătră subscrisulü magistrată o 
locuință acomodată acestui scopă spre 
luare în chiriă şi anume celă puțină pen- 
tru durata din 1 Noemvrie a. o. pănă la 
Sf. Gheorghe alüá urmátoriului ană, even- 
tualminte pentru o durată și mai mare. 

Referitórele obiecte de inchiriatü pe 
lângă amintirea chiriei au sé se aduci 
pănă în 26 Octomvrie a. c. oficiului eco- 
nomicü orășenescă, ulița cáldárarilori 
Nru 5185 etagiulü II, spre cunoscinţă. 


Brasovü, 10 Octomvrie 1888. 


Magistratul orăgenesti 


B- Numere singuratice din „Ga- 
zeta Transilvaniei“ à 5 er. se potă enm. 
péra in tutungeria E. Gross, în li 
brăria Nicolae Ciurcu şi Adolf 
Albrecht. 


| 
înființată cu începerea anului acestuia, provădută cu cele mai nouă mijlóce tehnice și asor- 
tată cu cele mai moderne tipuri, 


Opuri și broșure, statute, foi periodice, imprimate artistice în auri, arginti 
și colori, tabele, etichete de totii feliulü şi esecutat elegant. 


Pentru comercianți: adrese pe scrisori, facture, liste cu preţuri curente, avisuri, reco- 
mandatiuni, cerculare s. a. 


primesce si efectuézá totă feluli de lucrări tipografice, precum: 


EE I ll 


Programe elegante, bilete de visită, bilete de logodnă si de nuntă, după dorință si in colore. | 


Dispunéndü de mașini perfecţionate si de isvóre eftine pentru procurarea hărtiei, sta- 
bilimentulü nostru tipograficii este în posifiune a eseuta ori-ce comandă în modulü celü mai 
esaetü și esteticii precum și cu prețurile cele mai moderate. 


Comandele eventuale se primeseü în biuroulü tipografiei, Brasovü, piaţa mare 
Nr. 22, etagiulü I, cătră stradă. Comandele din afară rugámü a le adresa la | 


Tipografia, A. MUREȘIANU, Brasovü. 


Tipografia A. MURESIANU, Brasovü. 


